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EINLADUNG INVITATION

porzellanbiennale 
SONDERAUSSTELLUNG ART EXHIBITION
17. Juli – 18. September 2016

Stand: 06/2016 | Gestaltung: P.:ink . Anja W
ilcke | Änderungen vorbehalten

ÖFFNUNGSZEITEN OPENING HOURS

täglich 10:00 bis 18:00 Uhr | daily 10:00 am till 06:00 pm

PREISE FEES

Sonderausstellung      4,00 EURO | ermäßigt reduced    2,00 EURO
Dauerausstellung inkl. Sonderausstellung 8,00 EURO | ermäßigt reduced    4,00 EURO

ANFAHRT HOW TO GET HERE

Anreise über die Autobahnen Traveling by car
A4 Abfahrt Siebenlehn und weiter über die B 101 oder Abfahrt Wilsdruff
From the direction of the A4 take the Siebenlehn exit and proceed along the B101
Or Take the exit for Wilsdruff (Dresden area)
A13 Abfahrt Radeburg From the direction of the A13 take the ‘Radeburg’ exit
A14 Abfahrt Nossen-Ost From the direction of the A14 take the ‘Nossen – Ost’ exit

Bequem und schnell von Dresden nach Meißen Traveling by train
S-Bahn (S1) im 30-Minuten-Takt bis Bhf. Meißen-Altstadt 
From the direction of Dresden S-Bahn (S1) to Meißen-Altstadt Station
Pkw von Dresden über die B 6 nach Meißen Coming from Dresden via the B6

PARKPLÄTZE PARKING

unterhalb des Burgberges und am Aufzug im Parkdeck in der Meisastraße sowie an der Elbe mit 

direktem Zugang zum Schloss über die Schlossparkstufen an der Leipziger Straße.

There are car parks below the castle hill in Meisastraße and along the Elbe with direct access to the 

castle via the castle park (Schlosspark) steps on Leipziger Straße.



» porzellanbiennale «

Sonnabend, 16. Juli 2016 | 16:00 Uhr
Saturday, 16th July 2016 | 04:00 pm

Albrechtsburg Meissen

Begrüßung Greeting 
Uwe Michel 
Albrechtsburg Meissen Schlossleiter Castle Manager

Grußwort Greeting word 
Uwe Gaul 
Staatssekretär im Sächsischen Ministerium 
für Wissenschaft und Kunst
State Secretary in Ministry for Science and 
the Arts of the Saxon State

Einführung in die Ausstellung  
Introduction to exhibition

Dr. des. Christian Lechelt 
Kunsthistoriker Art historian

Wir freuen uns auf Ihren Besuch.
We are glad about your visit.

Anschließend laden wir Sie zu einem kleinen 
Sommerfest auf den Burghof ein. 
Then we invite you to a summer festival at 
the courtyard.

     Einladung zur
Ausstellungseröffnung

Arnold Annen | Claudia Biehne | Evelyn Bracklow | 
Andreas Ehret | Karien Evers | Olaf Fieber | Else Gold | 
Sabine Hagedorn | Tina Hopperdietzel | Kirsten Jäschke |  
Silvia Klöde | Weronika Lucinska | Janina Myronowa | 
Heide Nonnenmacher | Susanne Petzold | Paolo Porelli |  
Sarah Pschorn | Laurin Schaub | Maude Schneider |  
Olaf Stoy | Hannes Uhlenhaut | Lidia Valenta |  
Maria Volokhova | Sabine Wachs | Marianne Wesolowska- 
Eggimann

WILLKOMMEN im Namen der 
ausstellenden Künstler

WELCOME on behalf of all the  
exhibiting artists

Die Ausstellung steht unter der Schirmherrschaft der Säch-
sischen Staatsministerin für Wissenschaft und Kunst.
Dr. Eva-Maria Stange the State Minister for Science and the Arts 
of the Saxon State, is the patron of the exhibition.

Zur Ausstellung erscheint ein Katalog. 
To the exhibition appears a catalogue.
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